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Sándor gazda. — Ne reszkess Ágii Sz’ tudod, am9ly ku tya  ugat, az nem harap. 
Goluchovszki bizalom-házaló. — Én tudom, de a ku tyák  tudják-e?
Sándor gazda (meggyőződéssel.) Tudják, m ert muszáj I
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AZ ÉDES PÓLYÁK.

Delegátus tigriseknek, tigriseknek
Vére forr —

Jaj tenéked, m ost megesznek, m ost megesznek,
Agenor!

Látod, látod Goluhopszky,
Bécsi burgból m inek dobsz ki 
M agyar vezérbizottm ányt ? . .  .
Mér’ tiportá l a lkotm ányt?

Ágenor gróf szép szakála, szép szakála
Leng búcsút,

Indul ő a zord halálra ; zord halálra
Bús az út.

Ámde m ert pólyák az édes,
Szája mézes és negédes,
S m ond még egy szónoklatot,
Mely m indenkit m eghatott.

Elrebegte, hogy m agyarnak, hogy m agyarnak
Nagy hive;

Lökni ilyet m ért akarnak, m ért akarnak
Semmibe ?

A szeptem ber huszonhárom  
Odium ját semmi áron 
Nem vállalja, nem biz’ azt! —
Öljék, de m int hűt, igazt!

S m ind a tigris kem ény izma, kem ény izm a:
Loty, loty, loty.

S könny potyog, a grófba bizva, grófba b ízv a :
Poty, poty, poty.

» — Ágenor, dehogy ölünk mi!
Sőt szivünkre ölelünk mi.
Oh, arany m agyarbarát,
Vagy tizenhárom  k a rá t U

S Á genor gróf szép szakála, szép szakála
Leng vígan,

Mert m arad t a kínhalála, kínhalála
Annyiban.

Jobb a m agyar m int a német,
Ád is nékik egy ebédet 
Édes pólyák Ágenor —
S nagy ivás lön s mégse tor.

Iviki ott vo lt; csak W ekeríe, csak W ekerle
Volt Budán,

B árha ő volt béke-gerle, béke-gerle
Ő csupán.

Ám ilyenkor két ily urnák, 
Összejátszó vig augurnak,
Egym ást látni kész veszély.
Mert nagy nevetésre kél.

A DELEGÁCZIÓ.
L

M ikor G olu ch ow sk it akarnak enni.
Szabó István. — Baj van odahaza, tisztelt 

hadügyminister ur! Azok a bitang czokilisták arató­
sztrájkkal fenyegettek meg bennünket, már pedig a 
termésre szükségünk volna nekünk is, Ausztriának is. 
A mmondó vagyok, hogy katonákkal kellené az aratást 
csinálni, de hozzá teszem, hogy az a polyák-pofáju 
Gólyakóczki hordja el inned az irháját. Á tételt meg- 
szavallom.

Pitreich. — Köszönöm.
Goluchowski (odasugja.) Mielőtt elmennék, köszö­

nöm a szives figyelmeztetést, Pistukám. (Kezet fognak.)
Kubik Béla. — Disznóság, ami történt ezer­

éves hazánkban. Árpád apánk megfordulna ávsírjában, 
ha tudná, hogy a magyar csődörök vezényleti és vezér­
let! nyelve még mindig nem magyar. Magyar vezény­
szót követelek a magyar méntelepek számára és köve­
telem továbbá, hogy azok a honvédelmi ministerium 
hatáskörébe utaltassanak.

Jekelfalussy. — Ugyan ne bomoljatok!
Kubik B. — Nekem ez régi ideám. A tételt 

megszavazom, de ajánlom Goluchowski tisztelt bará­
tomnak, hogy gyorsítsa meg lépteit azon ut irányába, 
amelyet néhai Rigó Ferencz képviselőtársam ajálga- 
tott. Ismétlem : a tételt megszavazom.

Goluchowski (kezet szőrit vele.) Köszönöm, Bélám.
Sághy Gyula. — Zárt ülést kérünk! (Zárt 

ülés van.)
Pitreich. — No mit akarnak az urak?
Sághy Gyula. — Csak azt akartam megtudni, 

hogy milyen a zárt ülés. Most már nyílt ülést kérünk: 
de ajánlom a külügyminister urnák, hogy jó lesz, ha 
Kukutyinba megy zabot hegyezni. Á tételt megsza­
vazom.

Goluchowski. — Köszönöm. (Súgva.) Parancsolsz 
majd a hegyezett zabokbul?

Sághy szintúgy.) Nálunk hegyezetlenül is elkel, 
mert nyeregben vagyunk és kell az abrak. (Fenn.) 
Egyébként kifogásolni valóim vannak.

Pitreich. —# Hát csak fogásoljon ki.
Sághy. — És ha fo-ki-gásolnék ?
Zichy Jenő gr. — Ne bolondozz!
Sághy. — De bolondozok, mert jogom van hozzá. 

Követelem, hogy a konzuloknál horvát-tolmácsot, szerb-
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tolmácsot, sváb-tolmácsot, oláh-tolmácsot, ruthén-tol- 
mácsot, tót-tolmácsot állítsanak fel!

Goluehowski. — Hová?
Sághy. — Egymás tetejibe! Mégis itt van az ur ? 

Azért is megszavazom a té te lt!
Zichy Jenő. — Disznóság, hogy a küliigyminis- 

ter ur a balkáni népet ránk haragitotta. A mi expor­
tunkat, különösen a gyöngédebb nem terén mutatkozó 
exportunkat — megokolatlan féltékenykedésből korlá­
tozni akarja és ez eredményezi azt, hogy a magyar 
ember Balkáni tanulmány-utjai alkalmával, amidőn 
az ősmagyarok forrását kutatja, alig akadhat honfi­
társnőre. Nem viseltetünk bizalommal a külügyér ur 
iránt, mert igy megnehezíti azt, hogy a Balkánon 
könnyebben megérthessük egymást. Takarodjék az ur 
a pokolba! Szavazzuk le!

Mind. — Leszavazzuk! (Nem sikerül.)
Zichy (Goluchowskihoz súgva.) Ugy-e, megijedtél? 

(Fenn.) A tételeket megszavazom.
Szabó István (feláll és szólni akar.)
Mind. — Éllljennn! (Elmenekülnek.)

II.
M ikor G olu ch ow sk inál esznek .

(M agyar delegátusok frakkban, tulipántalanul. Kos­
suth Ferenczet Goluehowski félrevonja.)

Goluehowski. — Adj tanácsot. Felényire terítet­
tünk, mint amennyien jöttek. Mit csináljunk ? Igazán 
nem gondoltam, hogy ilyen népszerű vagyok.

Rakovszky (a benyílóban gugyiz a néppártiakkal). 
Éljen a házigazda!

Zichy Jenő. — Irigyellek, vén pólyák! Micsoda 
népszerűség! Ehhez az én ősbudai népszerűségem kis­
miska. Gratulálok! (Megrázza a kezét és egy csinos 
szobalány után fut frissítőért.)

Kossuth Ferencz. — Barátom, nem tudok 
tanácsot adni. Köszönd a népszerűségednek.

Goluehowski. — Hát Wekerle miért tüntet a 
jelen nem létivei?

Kossuth Ferencz. — Eszibe sincs. Fogadok, hogy 
mindjárt itt  lesz a m entegetődző telegrammja. (ü g y  
történik.)

Goluehowski. — Üljünk asztalhoz! No urak, 
együnk-igyunk. A ti tiszteletetekre megy. (Éljenzik a 
házigazdát.)

Rakovszky. — Mi a menü?
Goluchovski. — Libaleves maczeszszal! Ludmáj- 

pástétom. Sólet. Béleg. Vereshagymás rostélyos.
Rakovszky. — De kérlek!
Goluehowski. — Semmi kérlek. Bakonyi Samu 

nem eszik tréflit.
Rakovszky. — És mi együnk kósert? (Eltűnik 

a néppártiakkal együtt.)
Goluehwoski. — Végre egyedül! Parancsolja­

tok ebből a fogasból. A jegybank-szabadalmat igenis 
meg kell hosszabbítanunk. Szedjetek abból a bélszin- 
ből. Igenis a vámbevételeket csak bízzátok ránk. 
Akarsz Ferikém egy pohárka inda-szeszt? Tulipá­

nos üvegben tartom. Szó sincs róla Ferikém, a kvó­
tát felemeljük. Igyatok fiuk. (Éljenzik a házigazdát.) 
Rossz gyerekek, máskor ne támadjatok olyan élesen, 
mert igazán nem kaptok ebédet. (Még jobban éljenzik 
a házigazdát.)

Kossuth F. — Lásd, Agenorkám, ez a nép­
szerűség átka. Ezt már el kell viselned.

Goluehowski. — Ha a népszerűtlenséget elbír­
tam, ezt is csak kibirom valahogy. (Sóhajt és félénken 
pislogat a magyar delegáczió étvágyára. Magában.) Micsoda 
éhes emberek! Micsoda gyomrok! Még visszaeszik a 
tételeket. (Szomorkodik.)

Agnoszkálás.
Valahol, Debreczenben, vagy Nagy-Váradon egy 

időben élt két fiskális. Mind a kettőt Tyukodinak 
hitták, s egyéb életkörülményeik is oly csudamód meg­
egyezők valának, hogy ugyan agyafúrt legény legyen, 
aki meg tudja őket egymástól különböztetni.

No hát: az egyikhez beállít egy falusi paraszt, 
akinek súlyos aggályai voltak, hogy nem a másikhoz 
téve dt-é ?

— Megkövetem a ténsurat, nem tóm, jó helyen 
járok-e? Tyukodi fiskális urat keresem.

— Én vagyok, jó ember.
— Az, aki a helybéli kollégyiomban jogáczkodott ?
— Az, az!
— Akinek az Ebesen van a tanyája?
— Az, az.
De a szkeptikus kliens nem nyugszik, bizonyosat 

akar tudni a dolga felől.
— Engedőimet kérek a ténsurtól, én aztat a 

Tyukodi fiskálist keresem, akinek kikapós szóméig a 
felesége.

— Jó helyen jár, barátom, én vagyok az.
*

Magyar Miska minden bűja-baja orvoslása 
végett fölkeresi a nemzet vezéreit. Éppen heten van­
nak, mint a honfoglaláskor.

De hogy válassza ki közülök az igazit?
Elkezdi őket sorra agnoszkálni.
— Azt a vezért keresem, aki az önálló lúm- 

területet feladta!
— Én vagyok.
— Aki a magyar vezényszót kikapcsolta!
— Az, az.
— Aki a horvát vezényszót bekapcsolta!
— Az, az.
— Aki a delegáczióban a német nyelvet, a diplo- 

mácziában a horvát nyelvet protegálta?
— Az, az!
— Aki az általános titkos választást el akarja 

paklizni ?
— Az, az.
— Aki a kvótát fölemeli?
— Jó helyen jársz, jámbor magyar nemzet, 

mi heten vagyunk a te igazi vezéreid.

2
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S 2 volt az igazi jucleo-magyar falás.
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ENYEDI LUKÁCS.

Ahol három mandátum jut barna Barabásnak, 
Okos, művelt, finom elmék meddőn tönkre vásnak. 
Szegény Lukács, siratnálak igazabban, szebben: 
Megint elment közülünk egy »fölösleges ember.*

Apró áUatmesék.
I. A skarabetis íté lete .

A skarabeus vigan görgette maga előtt a 
galacsint a friss ganajban. Őrömmel nézte, mint 
növekszik szemlátomást. Arra repül egy hős czinezér 
az egész környéket pézsma-illattal árasztva el. A ska­
rabeus tüsszögve szól:

— Utálatos állat avval a rémi tő bajszával. 
De ez még hagyján! Csak azt az undorító bűzt ne 
terjesztené maga körül.

Csupán akkor tért vissza a jó kedve, mikor újra 
elmerült a trágya-túrásba.

Ez a mese a szagértők ellen Íródott.

2 . K ié a föld ?
A gazda kiment a szántóföldre s gyönyörködve 

nézte a hullámzó vetéseket. De az öröme hirtelen 
haragra vált, amint meglátta, hogy egy idegen ló ott 
legelész a vetés közt.

— Te bitang, kiált a gazda, hogy mered pusz­
títani az én termésemet? Ez az én földem!

Es bunkós botjával kiveri a lovat.
Nagyot köhög a mezei bolha, aki hallja ezt a 

beszédet.
— Mezei állatok! Halljátok mit mondott ? Hogy 

ez az ő földje. Pedig a mi földünk. A kétkezü akkor 
még négykezii majom volt, mikor ez a föld már a 
mienk volt. Csak a lóval hitetheti el az ilyen ostoba 
beszédet.

A szöcskék nagyokat ugráltak örömükben, a 
hangyák hemperegtek a nagy nevetéstől, a bogarak, 
muslinczák, csuszó-mászó férgek zimmegve, zümmögve 
szőrnyüködtek az emberi gőgön. Még azt mondja, hogy 
az övé a föld!

Az ember nem értette a miriádnyi állatot. El­
bizakodva ballagott hazafelé. A szúnyogok lépten- 
nyomon követték és egyre a fülébe döngicsélték:

Itt megy a föld ura 
Ugy-e, nagyon fura.

Az ember csak hessegette a kezeivel a csufoló- 
kat. A bunkós botnak itt bizony nem vette semmi 
hasznát,

8 . A szarka hagyatéka.
A szarka hosszú életű állat, de azért nem él 

örökké. Mikor érezte, hogy halála közeledik, igy szólt 
a szomszéd madarakhoz:

— Gyönyörű gyűjteményt hagyok hátra. Isten 
megáldotta szorgalmamat és tehetségemet. Fölemelt fővel

halok meg, mert nyugodt lélekkel kijelenthetem itt a 
halálos ágyamon, hogy egész vagyonomban nem talál­
ható egyetlen üvegcserép, amit nem igaz utón szerez­
tem, becsületes munkával és szorgalommal.

E szavaknál lehanyatlott a feje és kiadta lelkét. 
A galambok és a többi szomszédok siratták a jómadár 
halálát, csak a kotnyeles veréb csiripelt valamit a 
szarka-becsületességről.

A szarka különben igazat mondott. Csak éppen 
a tulajdonról és a szerzésről voltak neki külön, szarka- 
fogalmai.

BUFFALO-BILL.

Kikkel Cooper meséiben 
Szőttem barátságos viszonyt — 
Most a vad indiánokat 
Budapesten látom viszont.

Kikért rajongtam egykoron,
Kikkel, mint gyermek, álmodám:
Itt látható most az egész 
Dicső rézbőrü-állomány.

Itt van Sólyomszem, Vadölő 
És Bőrharisnya, Istenem ! —
Kinek lábán boltban szerzett, 
Szövött harisnyát lát szemem . . ,

Tekintetükben semmi tfiz,
És semmi vadság, semmi vész —
A vadregény es indián
Most jámbor czirkuszi művész . . .

S előadás után busán 
Állok a Tattersall e lő tt:
Megláttam — s oh, elveszitém 
Bőrharisnyát meg Vadölőt . . .

AZ ALIBI.
— A. k á lv in is t a  ^ zsinaton . — 

lián  ff V D e z ső  báró'. — Ne bántsátok Ápponyit! 
A protestáns egyházi követelésekkel szemben mindeddig 
ó bizonyult a legliberálisabb kultuszminszternek. Lám 
most is három milliót adott.

Degeufeld József gróf. — Hadd el, csak alibit 
akar igazolni a klerikális reakcziónárius gyanú ellen.

T isza  István  gró f. — Tanúságot teszek Apporiyi 
mellett.

K un B erta lan  e ln ö k . — Mi végből ?
T isza  1stváu g ró f. — En nem láttam , hogy a 

Bérezi jezsuita-növendék volt.
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Bárczy polgármester.

Letört a klikk sötét uralma,
Győzött az igaz, a derék —
Hadd üdvözöljük mi is benned 
A polgároknak mesterét.

Előre hát, egyenes úton,
S  terveid nagyratörve sződd,
Mert Budapestnek szép jövője 
Egyúttal a te szép jövőd.

A tisztes polgármester-székben 
Köszöntünk szíves-örömest:
Ha te m a r a d s z  az, aki voltál, — 
M eg vá lto z ik  majd Budapest!

Uj korszak.

Minden esztendőnek, minden aerának megvan a 
maga uralkodó planétája a zodiacusból.

A  most virágzó uj korszak uralkodó planétája 
nyilván a Bak.

Nemcsak azért, mert az erre első sorban illetékes 
vezérek sűrűn lövik, hanem, mint az alábbi ábra mutatja, 
más egyéb okon is.

*

A Máv. szép és nagy dolog. Legalkalmasabb tere 
a ministeri mindenhatóság külső mutatkozásának is.

Micsoda kis ur a kereskedelmi ministerhez képest 
teszem : a pénzügyi, vagy igazságügyi m inister!

A kereskedelmi minister külön vonatokat indit, 
gyorsakat megállit, minden mozdulata átvibrál ezer meg 
ezer kilométer góliét-sínpáron stbi.

Ellenben a pénzűgyminister legföljebb fináncz-, az 
igazságügyi meg kir. bir. végrehajtó-bandériumot mozgó­
síthat a maga tiszteletére.

Ez okon a többi minister személyes gyöngesége, 
hivalkodása akár örökétig * hivatalos titok« maradhat, 
holott a kereskedelmi ministeré a legelső hivatalos kőr­
útjánál kiviláglik.

*

Egy intés és a választói kedvéért megváltoztatja 
a geográfiai helyzetet. Ma Czegléd közelebb van Buda­
pesthez, mint Soroksár.

Egy másik intés s az Orient-express megáll Gsek- 
lészen, Solton, Kajászó Szent-Péteren s az Ázsiába törekvő 
globetrotter álmából felriad tan azt képzeli, hogy máris 
Ázsiában van.

♦
Kedves, ismerős idyll a száguldó gyorsvonat mel­

lett el*elmaradozó, apró-cseprő vasúti állomáskák képe.
Egy kis mezőgazdaság, emeletes baromfi-ketrecz, 

nehézkesen tötyögő ludcsalád sárga pihés libuskákkal,

M JANKÓ 1906. Junius 24.

tyukanyó ökölnyi csibékkel, a töltés üde, kövér pázsitját 
egy-egy tehénke legelészi.

A  személyzet se aranyzsinóros hivatalnokok, hanem 
szerény altiszti soron lévő, egyszerű emberek.

Nekik csak fütyülnek az »uri« czugok. Azok a 
»gyorsított teher« és * vegyes* vonatok, amelyek náluk 
stácziót tartanak, jobbára a szomszédságba törekvő, 
paraszti pasazsérokkal telvék. Nyárhőség idején szinte 
minden vizét kihúzzák e *fórsriftos« szivárváüy-kútnak, 
tömeges itatás szempontjából.

Szóval: pátriárkáiig, kezdetleges állapotok, melyek­
nek közepette lassan avanzséroz, de sokáig él a szerény 
vasutyi.

*
A budapest-orsovai fővonal mentén vagyon Puszta- 

Páka állomás. Valamikor nagy-hires hely, mert valamely 
gonosz zsiványok kiirtották a pákái csárdást minden 
famíliástul, csak egy piczi lányka maradt belőle élve, 
akiről aztán Ábonyi Lajos megírta a *Magduska örök­
sége« czimü bájos paraszt-regényét.

Puszta-Páka manap arról nevezetes, hogy egypár 
hónap óta ott találkoznak a szemközt jövő gyorsvonatok 
s amelyik előbb érkezik, helyben megvárja késlekedő 
vis-á-vis-ját.

Ezen véletlen, kelletlen várakozás közben sok min­
dent meglát az igazi ujságiró-szem.

A töltés oldalán manap nem az obiigát riska-tehén, 
hanem három hófehér kecske-gida barapdálja, a menedé­
kes lejtőn fölfelé kapaszkodva, a ropogós m. k. füvet.

Jó Isten, hát ez az uj korszak f
Tehén helyett kecske 1
Annyira lerongyosodott a Máv., hogy még a lábas 

jószágbeli nivót is le köllött szállítani a magyar Kánaán­
ban sziklás szicziliai alapokra ?

Vagy hogy ezen állattenyésztési irányváltozás is 
alacsony stréberségre, kegyhajhászó bizantinizmusra veze­
tendő vissza?

Fokról-fokra.
(1905. szeptember 24.) Nem tágíthatunk köve­

teléseinktől. Nemzeti hadsereget akarunk, magyar 
vezényleti nyelvvel, magyar tisztekkel. Német szóra 
nem kapatnak bennünket soha! (Kossuth Ferencz ellen­
zéki dörgéseiből.)

(1906. junius 19.) Czélszerüségi szempontból 
kérem a t. albizottságot, engedje meg, miszerint 
Nikolics Vladimir delegátus ur németül mondhassa 
el nézeteit. (K. F. beszédéből a német nyelv használata 
inellett a magyar delegáezióban.)

(1906. végén.) . . . Mert, t. H p , itt csupán 
czélszerüségi kérdéssel állunk szemben. A magyar 
vezényszóhoz mindenesetre ragaszkodnunk kell, de az 
egységes hadvezetés megkívánja az egységes nyelvet. 
S miután mi nem értünk lengyelül, csehül, ruthénul, 
az osztrákok pedig magyarul, szerbül és horvátul: 
csupán a czélszerüség az, mely a német vezényszó 
használatát megokolja. (K. F. elmondandó beszédeiből.)



&
K ecskem éti ui*. — Na koma, csináltok-e még most is pénzt Kőrösön ?
K őrös! ur. (Felragyogó arczczal.) Már nem. De Borozdás Janinak csak komponista kellene.

1906. Junius 24. B o r s s z e m  J a n k ó

PUSZTAI TALÁLKOZÁS.
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TÁN CZLECZKE.
Zenéje: *A rózsabimbó és a méh*.

Delegáczjó idején, Bécsbe lejt kuruez legény, 
Táneza esusszan szép simán.

S a bögyébe n yelve itt  függetlenség elveit, 
Megadja, m it közös korm ány kíván.

B écsi hatalom  körül, m int a k is m éh úgy röpül, 
Szolgálatkész, buzgó, nem  p ih e n :

Delegáczjó idején szavaz a kuruez legén y  
R égi m am eluknál jobban, óh ig e n !

Tanítvány.
L ennél Bécs rózsa-rózsabimbó, lennék  a méh, 
M ely lágyan  döngi-döngicsélve száll a méz felé. 
N y íln ék  a rózsa-rózsakelyhed, szállnék belé — 
Lennél Bécs rózsa-rózsabimbó, lennék a méh.

Tánczmester.
Fránczikám , elism erem , tú lteszesz a m esteren, 

Ú gy m egy már a bécsi S c h r itt ,
P itreich, Burján, Agenor véled  csókban összeforr, 

Terólad ennyi Schliffet egy se h itt.
S pártunk lá tva  jó példád, nék ik  szintén  csókot ád.

Oh, m i a j ó : k ik i pedzi már.
N egyvennyolczas nem pirul, hatvanhéthez mind

sim ul
S régi m am eluknál lejebb licz itá l.

Tanítvány.
Mert Bécs a rózsa-rózsabimbó s pártunk a méh, 
M ely lágyan  döngi-döngicsélve száll a méz felé, 
Tárul Bécs rózsa-rózsakelyhe s szállunk belé — 
Mert Bécs a rózsa-rózsabimbó s pártunk a méh.

E b é d  u t á n .
Szatm ári Mór. — No, h ogy  ízlett a  G olu- 

ch o w sk i főztje, Sam ukám  ?
Bakonyi Samu. — Móricz, m ár  m egint kezded?

B a ra b á s  ö zv eg ye .
Budapesten ma egy érdekes özvegy van: az Erzsé­

betváros, a Barabás Béla özvegye.
A mandátum-halmozó tulipán-bajnok tudvalévő- 

lég valamennyi kerületének kötelező ígéretet tett, hogy 
annak a képviseletét tartja meg.

Némi habozás után hütlenül elhagyta Nagyvára­
dot, de már Arad és az Erzsébetváros közt nem volt 
képes választani s igy jobbnak látta elszáralcozni a 
szivszakgató el tökélést.

így lett késvesztett az Erzsébetváros, diadalmas 
pedig egy napi térelőnynyel Arad.

*

A körúti hirdetési oszlopokon legközelebb a 
következő kiáltvány fog megjelenni:

»Guszti, Guszti gyere vissza, minden meg van 
bocsátva.«

*

Kiváncsiak vagyunk, hogy mindezek után micsoda 
olasz praktikával fogja kiparirozni Kossuth Eerencz 
az Eötvös Károly erzsébetvárosi jelöltségét?

Méltányos is, hogy ez a jól szituált özvegy, 
hűtlenül elhagyatván a koaliczió hirtelenbarna bőgő- 
hordozójától, ha már czigánykézre szánták, kárpótlásul 
megkapja a Vajdát.

*

Legnagyobb forrongást ez a politikai szenzáczió 
kétségkívül az állatkert lakói közt idézte elő.

Micsoda joga, czime van az aradi képviselőnek 
a Yl-ik kerületbeli állatkert elnöki méltóságára?

Az inkompatibilitás a vértanuk városa és az 
állatkert közt nyilvánvaló, sőt szembántó.

Újabb keserves dilemma.
A parlamenttől váljon-é meg Barabás, vagy az 

áUatkerttől ?
Mindkettőben jókellvén egyforma fogatlan, jám­

bor tigrisek, majmok és kaméleonok környékezik. De 
mig az állatkert határozottan kultur-intézmény, a t. 
Házról ezt csak a legmesszibb menő jóakarattal lehet 
ez idétt állítani.

R Í M E K .
(B. B. a népszerűség trónján ül. A sors három mandátumot 

visz elébe és kinálgatja)
A sors. — N agyvárad . . .
B. B. (rövid gondolkodás után.)

H agyd! Várhat.
# A sors. — V II-ik  kerület.

B, B. (hosszabb gondolkodás után.)
Majd visszakerülhet.

A sors. — Arad.
B. B. (szilárdan.)

Marad.
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APRÓHIREK.
±  Am i igaz, az igaz. A  bosnyák küldöttség 

Becsben fölkereste Kossuth Ferenczet és kijelentette 
előtte, hogy tőle várják Bosznia alkotmányát és sza­
badságát, mert ő a délszlávok egyetlen reménye. 
Kossuth Ferencz meg volt hatva, de egyébként nem 
biztatta a küldöttséget reményekkel. A zt meg kell 
hagyni Kossuth Ferencznek: bizonyos tekintetben 
sokkal reálisabb ember, mint Wekerle. Kossuth Ferencz 
nem igér semmit. De ezt aztán be is váltja.

* * *
V A m agyar delegáczió hadügyi albizottságá­

ban a szélbali tigrisek megengedték, hogy Nikolits 
Vladimir horvát képviselő ne magyarul vagy horvátul 
beszéljen, hanem németül. A  német dikczió aztán
mindössze annyi volt, hogy a hadihajók között miért
nincsen horvát hajó is? Sebaj, Nikolits ur. A  koali- 
czió és a horvát szélsők most úgyis ugyanegy hajóban 
eveznek.

*  *  *

O Öntudatos szórakozottság. Andrássy bel- 
ügyminister kortes-levelet küldött a liszka-tolcsvai 
választókhoz a jelöltje érdekében. Azt irja benne, 
hogy a 67-es alkotmánypárt belső szövetségben él a 
függetlenségi 48-asokkal és teljesen azonos politikát 
folytatnak. Ezt a levelet rossz helyre czimezte a 
gróf. Mert hiszen ezt régen tudják még a liszka-tolcsvai 
verebek is. Küldje el ezt a levelet ama minister tár­
sainak, akik abban a téves hitben élnek, hogy 48-as 
alapon vállaltak kormányt. Legalább ők is tudnának 
annyit, mint a liszka-tolcsvai verebek és alkalmuk 
lenne tévedésüket az öntudatos szórakozottsággal men­
tegetni.

* *  *

K ossuth Ferencz a vasipari kiállításon 
buzdító beszédet mondott. A  vasipari kiállítás igaz­
gatósága is buzdíthatta volna Baross Gábor hivatali 
utódját, hogy bizony-bizony vas-minist erre volna az 
országnak szüksége.

* *  *

X  A hazai kereskedelem . A  borsodi 48-as 
urak a miskolczi követeket deputáczióba küldték 
Andrássy belügyministerhez, hogy közülük nevezzen 
ki főispánt, mert különben baja eshetik a közigazga­
tásnak. A  belügyminister kijelentette, hogy ő bizony 
67-es urat ültet a borsodi főispáni székbe, mert még 
sok utolsó bölény él Borsodban. A  követ urak erre 
Kossuth kereskedelmi ministerhez szaladtak, hogy 
akadályozza meg Andrássy merényletét és 48-as főis­
pánt neveztessen ki. Ne tessék megütközni azon, hogy 
a kereskedelmi ministernél kilincselnek ilyen belügyi 
dolgokban, mert hiszen az egész historia nem annyira 
a közigazgatás, mint inkább a hazai kereskedelem 
körébe tartozik.

* * *

f  Lueger K ároly bécsi polgármester ur nagy 
kerüléssel Gácsországon és Bukovinán keresztül utazott 
a bukaresti kiállításra. Pedig most fényes alkalma 
lett volna Magyarországra bemasérozni. Kár volt 
félnie a nagy néptribunnak. Magyarországon csak a 
bátor férfiak véreznek el. Itt még senki sem szenve­
dett szájhőshalált.

A hang.
— Éjjel az ixtczán. —*

R e n d ő r . —  H a llja  k en d , n em  tu d ja  k en d , h o g y  
a z  utczán tilos ?

E g y  s ö té t  a la k . —  A z t  a fé lb e m a ra d t d arabont- 
c s lm o ta  k ir e le jz u m á t a fő k a p itá n y o d n a k ! H á t ig y  
t is z te li  c se léd e stü l a z  e d é n y i sza b a d sá g  s z e n ts é g é t?  
No, m a jd  m e g m u ta to m  én m in d  a z  egész k o m is z  
rendó'rbagáz8nak, h o g y  n em  oda B o d a !

R e n d ő r . —  P ardon  grá c zia  s z e g é n y  b ű n ö s fe je m ­
n e k !  A  sö tétb e n  n e m  ism e rte m  fel m in d já r t a Z ola y  
h a jó s  k ép v ise lő ' n a ssá g o s u rat. T e ssn  to v á b b  m é l -  
t ó z t a t n i !

A kis szórakozott.
—  Interview. —

Én. — Nagyságod három mandátumot kapott. 
Igaz-e?

0. —  Meglehet. Ilyenformán olvastam a lapok­
ban magam is.

Én. — Higyje meg, hogy igy van. Arad, Erzsé­
betváros és Nagy-Várad lett a nagyságodé.

Ő. — Ne mondja! (Hirtelen visszanyeri emlékező­
tehetségét.) Csakhogy a nagyváradiról már lemondtam, 
kis alkoholista, junius hó 7-ikén d. e. 11 óra 47 perez 
28 másodperczkor.

Én. — Mi van a másik kettővel?
0  (megint elveszti a memóriáját.) Melyik másik 

kettővel ?
Én. — Az aradival és az erzsébetvárosival.
ő .  — Mi közöm nekem az aradihoz? Ha jól tudom, 

Arad a Barabás Béláé marad.
Én. —  Vagyis az öné.
ő .  — Enyim? Hát ki vagyok én?
Én. — Barabás Béla.
ő  (felugrik.) Köszönöm, hogy figyelmeztet rá. 

Sietek.
Én. -  Hová?
Ő, — Hogy lemondjak az aradi, azaz az erzsé­

betvárosi, illetve a nagyváradi, vagyis az aradi, erzsé­
betvárosi, araderzsébeti, erzsébetaradi . . . (Hetekig 
töprengj

Én. — Elég! Egész biztosan tudom, hogy már 
lekésett.

ő . — Igen? (Hirtelen visszanyeri a memóriáját.) 
Mindegy, nekem mégis csak le kell mondanom az 
aradiról. (Lemond) s éppen jókor mond le.)
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HOLUBÁR.
Ó lom lábon já r  az ellen,
Bús a bajnok élete . . .
B ajnok-m atch kell a m agyarnak.
H ogy viduljon érzete.

Bősz H olubár az M. A. C.
Tennis-groundján m egjelen.
— Hadd lám  — úgym ond —  lesz-é bajnok, 
Aki sikra száll velem  ?

Heady !  —  igy szól Segner bajnok  
S a rakettéí m ár kiáll.
G yorsan vernek gamet gamrc 
S 6 : 0  győzött H o lu b ár!

N osza jön  Schmidt, szintén bajnok  
És szervíroz a cseh már. 
Hack-handcznek. coupiroznak 
S —  Gam arid self  —  szól Holubár.

Kanterben győz Tóthial szem ben  
(N incs form ában a gyerek)
É s gam  nélkül retirálnak  
Mind a tennisz-m esterek.

S diadallal viszi a cseh  
A bajnoki serleget . . . 
Isten ójja ily csapástól 
Szegény m agyar n e m zetet!

Vívmányok.
Justh Gyula és Eakovszky István valóságos belső 

titkos tanácsosságot kap, még pedig a sokat hánytorga- 
tott * titkos eskü« elengedésével.

V agy  talán a szóban forgó nevezetes hazafiak haj­
landók volnának letenni az összes perrendszerü, fő-, pót- 
és fölfedező esküt is ?

H ogy is van Rothschild azzal a bizonyos tiszta  
in g ge l?

—  Fülveszi, le te sz i. . .

*

Barabás Béla közös pénzügyministernek van kisze­
melve Burián báró helyére, aki viszont a kellemes 
Agenor gróf közös külügym inisteri székét «foglalná el.

Barabás már gyakorolja is magát a bosnyák 
alkirályságban.

Thallóczytól leczkéket vesz a diplomácziai modor 
apró finesszeiből; azonkívül bosnyák nemzeti hym nust 
Íratott dr. L őw y  Árpáddal, a perzsa sah titkos kabinet- 
költőjével.



A  B E H Ó D O L T  B O S Z N I A ,

Bős nyák dsputáczió. — Atyuska, alkotmányt ad nekünk!
Kossuth Ferencz (délszláv maharadzsa.) N e bégjetek, szegény bégek. Tírajtatok fogjuk

kipróbálni az általános titkos szavazást.
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W I L D - E A S T .
W e k e r l e - C o d y  e z r e d e s  (a negyvennyolczas réz-

bőrűek között) L e s z  c s ö n d  v a g y  n e m  l e s z ?  (Kinevezési 
okiratokat lobogtat.)

K o s s u t h  F . a d ju t á n s  (korbácssál a kezében.) M u t a s ­
s á t o k  m e g ,  h o g y  a z  á l t a la m  e ln ö k ö lt  p á r t  jó l  v a n  
k ik é p e z v e .

A  r é z b ö r i ie k  (egyhangú bőgéssel.) D e  h is z e n  m i  
n e m  is  v a g y u n k  in d iá n u s o k  ! C s a k  o ly a n r a  v a g y u n k  
fe s tv e . H u j , h u j !

A .  F e j  é  r  v á i * y - p ö i * .

1906. Junius 24.

I. Elnök. — Szegény emberek! De méri nem 
igyekeztek ebből a rémitő helyzetből szabadulni?

I. szolga. — Sokszor próbáltam, de mindig 
avval fenyegetett, hogy azonnal kinevez főispánnak.

II. szolga. — Igen, mindig avval fenyegetett 
bennünket. (A  két szolga hangos zokogásban tör k i)

Elnök (megindulva.) Önök derék, becsületes 
emberek. Azt látja mindenki. Az önök vallomása 
elégséges, hogy ezt a vén bűnöst elitéljem.

Fejérváry. ^  Tekintetes törvényszék! . . .
Elnök. — Önnek itt nincs jussa beszélni. Úgyis 

tudjuk már minden tetteit. Ön el van ítélve. Őrök, 
vezessék el!

*

A rendkívüli szenzácziós, külön kiadást meg­
érdemlő hir hallatára megdobbant a szivünk. íme az 
öreg darabontot elérte a végzete. A  törvény elé került. 
Az újkor uj igazsága majd méltóan elbánik vele.

Azt reméltük, hogy a törvényszéki tárgyalás 
ilyenformán folyik le :

Elnök. — Figyelmeztetem a vádló urakat, hogy 
most már helyreállott a szabadság és ennek folytán 
szabad önöknek volt gazdájuk ellen mindenféle vádas­
kodással előállóiok. Nem lesz olyan vad vád, ami 
hitelre nem találna.

I. szolga. — Rájöttem, hogy a kegyelmes u r . . .
Elnök. — A  törvény előtt nincs kegyelmes ur, 

nevezze csak vádlottnak.
I. szolga. — Rájöttem, hogy a kegyelmes vád­

lott sok pénzt rejteget az íróasztala fiókjában. Tud­
tam, hogy ezeket a pénzeket hazaellenes czélokra for- 
ditja, mert hadsereget akar gyűjteni a nemzeti ellen­
állás leverésére. Én hát azt tettem, hogy a hadi 
kasszát titkon kézrekeritettem és megsemmisítettem.

Elnök. — Ön hazafias tettet követett el. Meg­
érdemli a jók becsülését.

II. szolga. — Én meg azt tapasztaltam, hogy 
esteli órákban elzüllött rongyos alakok surrannak be 
gazdámhoz és egy óra múlva főispánoknak, kormány- 
biztosoknak kiöltözve, a gazdánk ruháiban távoznak e l  
Azt cselekedtem hát, hogy a garderóbot kifosztottam 
és az ószeresek kezére juttattam, hogy az ilyen mas- 
kara-üzelmeknek elejét vegyem.

Elnök. — Ön tiszteletre méltó dolgot művelt. 
Megérdemli, hogy a hazafiak ismerjék az ön nevét. 
De most arról beszéljenek, nem bujtogatta-e fel vád­
lott önöket büntetendő cselekmények elkövetésére?

I. szolga. — De igenis bujtogatott. Engem arra 
kényszeritett, hogy vele menjek éjjeli betörésekre. így 
több ékszeres boltot feltörtünk és kifosztogattunk. 
A  József-köruti rejtelmes betörést is mi követtük el. 
A  volt főkapitány, aki igen jártas a betörők dolgai­
ban, volt az elŐmunkásunk. A  rendőrség sem jöhetett 
nyomunkra, mert mindig másfelé volt komandirozva.

Elnök. — Hallatlan, de nagyon is lehető dolgok.
II. szolga. — Engem meg arra kényszeritett, 

hogy a szobájában felállított bankóprést kezeljem és 
egész éjszaka ezresbankókat gyártsak.

Reméltük, hogy az uj igazságszolgáltatás szerint 
ilyen lesz a tárgyalás. De, sajna, nagyot csalódtunk. 
Fejérváry büntetlenül távozott. Ellenben az egyik 
szolgát megbüntették.

Még sincs hát igazi igazság!

TŰNŐDÉS
SEIFFENS TE IN ER SOLOMON1UL.

0  minopábo o czi- 
boJci vásárbo, o sátorbo 
pradekálta mogát ed 
kókler. 0  kezibe vett 
ed dorob ezöst flo- 
rint és — álé, sánzse, 
mars ! — o florin ed- 
szere eltönt. Ozetán 
elüvett ed dorobko 
papírt és ódig vucz- 
liszta, hojd o dorobko 
papírt kinyójtotto 
száz rüfseljem pánt- 

lekáro. Ozetán elüvett ed tojtík pipát. Ozetán mandta: 
» Mast and jün  o leknoczeröp kunczsitik. Es elüvett ed 
tízflorínos bánkenútát, becsokto o kézit és mondto, 
hojd ü mastand eztet o tízflorínos bánkenútát sadá- 
lotoson át fogjo olokolni. Álé, sánzsé, márs, pászé! 
» N ü ? « manja o borász, *mit gondolnak, mi von mas­
tand nekem o kezibe?€ — Oz edjik tonálgotto észtét, o 
másik tonálgotto osztot. » Edjik sem nem tonálto el!* 
monjo o kókler. És midim kinyitoto o kézit, hát megin­
tető saksopán o tízes bánkenáta vált benne, ami öze- 
lütt is benne vált. — Gígesz-gégész o karmángytul o 
kókler-pragrám. Művészi oz önáltí vámterületet és 
— álé, sánzsé, márs, pászé! — eltöntöti. Ozetán élű- 
veszi o vámszüvetsígt, és sinálja belüle ed vámszerzü- 
díst. Ozetán előveszi o volási-t ürvépgyet és sináljo 
belüle ed hoszodojlmos kerülgetést. 0  vígin ozetán jü n  
oz álteljánus válesztú jag és kérdez: »N ü ?  Mit gandal- 
játok mii jen  lesz?* — Edjik monjo: » Lesz titka s.* 
0  másik monjo: »Lesz Írásos czenzos.« 0  hormodik: 
»Lesz pületikói czenzos.« És így taváp. Én pedeg 
osztot gandcdam, hojd omtkur kinyitni fogjo o morkát, 
oz lesz bene, omi vált.
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Látogatás Szemere Miklósnál.
—  Interview. —

Én. —- Ászom van.
0. —  Mit akar ezzel 

mondani ?
Én. —  Azt, hogy van 

szerencsém.
Ö. — Részemről a 

malheur. Hát még Bécsbe 
is utánam?

Én. — Hát csak nem 
utazhatom Szt-Lőrinczre, 
mikor Méltóságod nincs 
ott? Nem szoktam gazda 
nélkül számolni.

Ő. — De hiszen látja, 
hogy én itt a Práterben 
most nagyon előkelő urak­
kal vagyok elfoglalva.

Én. —  Sachernál egy vendéggel több, az meg 
se kottyan.

Ő. — No hát csak gyorsan, mit óhajt?
Én. —  Szeretnék Méltóságoddal közügyek felől 

értekezni. Azaz, parlamentáris nyelven szólva: szeret­
nék zöld asztalhoz való témákról fehér asztalnál beszél­
getni. Szabad kérnem mindenek előtt egy bock-szivart ?

Ő. Reggelizett már?
Én (mohón.) Szó sincs róla, most érkeztem meg.
Ő. —  Hát akkor nincs szivar. Az orvosok sze­

rint a dohányzás éhgyomorra árt az egészségnek.
Én. — Bízza rám, hadd legyek kísérleti nyúl. 

A  verandáról hallottam Méltóságod tóasztját.
0 . — Nemde szép, bár rapszodikus volt?
Én. — Méltóságodnál a »rapszli« már meg­

szokott dolog. Hát miért kifogásolja Méltóságod azt, 
hogy a magyar sajtó Ausztria ellen agitál?

Ő. — Mert az káros hazánkra. A  szövetségessel 
való egyetértés pedig nyereség.

Én. — Ez igaz. Hiszen Ausztriából is lehet 
nyerni.

ő . — Az az észszerű magyar politika, ha osztrák 
testvéreinkkel békülünk és egyezünk.

Én. — És huszonegyezünk.
Ő. — Most már lehetőleg távozzék. A z idő 

múlik. Már több, mint tizenegy óra.
Én. — Osztrákul szólva, mindjárt lesz Halber 

zwölf. rr
Ő. —  Most már elég volt a maga közügyéiből. 

Kell talán útiköltség visszafelé? Vagy van valami 
egyéb kívánsága?

Én. — Boldognak érzem magamat, hogy Méltó­
ságoddal egy kellemes órát töltöttem, noha nem bol­
dog a Judeo-magyar.

Ő. —  Isten önnel!
Én. — Kérem, mutasson be, ha már itt vagyok, 

gróf Potocky urnák.
Ő. — Még csak az hiányzik! Mire volna az jó ?

Én. —  Szeretnék e kiváló főrenddel alsózni.
U. —  A  viszontlátásra Budapesten!
Én. —* El vagyok ragadtatva. Mihelyt haza tet­

szik érkezni Budapestre, azonnal rendezek tiszteletére 
bankettet a Weingruberban. (Biztatva elrebbenek.)

P Á R H U Z A M O K .
I.

B ogyiszlóban egyszer beállít a zsidó hitközség  
elnöke a hitközség kántorához és igy szól hozzá :

—  K án torléb ’n, legyen olyan szives és talpalja m eg  
a czipóm et.

A  kántor sértődötten fe le li :
—  Mi ju t eszébe elnök ur ? Én kántor vagyok, hát 

hogyan jö v ö k  én ahhoz, hogy czipót talpaljak ?
Mire az elnök m entegeti magát, m o n d v á n :
—  Bocsánat, én nem akartam  m egbántani. De —  

gondoltam  m agam b an : énekelni nem  tud, hát talán tud 
czipót ta lp a ln i!

II.

D ésy Zoltán m aros-tordai főispán nem nagyon értett 
a közigazgatáshoz, tehát kineveztette W ek erle  pénzügyi 
állam titkárnak.

Van változás.
A  » M a g ya ro rszá g i azt Írja, hogy a régi rendszer 

kivet elég »szemtelenek« azt hirdetni, hogy a régi és az uj 
rendszer között nincs változás. Tessék csak elolvasni T ho• 
rocz/cay Miklós gróf külügyi bizottsági előadó beszédét és 
tessék azt a F áik  Miksa egykori előadói beszédeivel össze­
hasonlítani. F á ik  csak dicsért, de T h oroczk a y támadott.

Ergo, határozottan nagy a különbség a régi és az uj 
rendszer között. F á ik  Miksa meg volt elégedve a külpolitika 
vezetésével, tehát m egszavazta a külügyi költségvetést. T h o- 
roczk a y pedig nincsen megelégedve a külpolitika vezetésével, 
tehát szintén m egszavazza a külügyi költségvetést.

Különbség.
Volt idő, mikor a mamelukságban telhetetlen szabad- 

elvű párti delegáczió semmit sem akart megszavazni ama 
bizonyos *és* nélkül.

A  mai tulipános negy/ennyo/czas delegáczió pedig 
mindent megszavaz ész nélkül.

A Q U O T A .
— A  b é c s i jo c k e y -k lu b b a n . —

Osztrák lovag. — Also, lieber Szemere, 34 6  Oder 42«/*? 
Szem ere Miklós. — Emelni akarsz, sógor ?
Osztrák lovag. — Ja, ja, quota-emelni.
Szemere Miklós. — Rendben van. Emeljük el!



Az örefl g en erá lis  (lepislant.) *Mi e z ?  »M eg szavazzu k ! M egszavazzuk
az ón legengedelm esebb delegáczióm !

«H iszen
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Tyüh, a tulipánját! 
Megolvad az ember.
Hús ölük’ kínálják 
Tálján s magyar tenger, 
Gyopáros, Balaton,
S valamennyi Füred.
Fut már gyorsvonaton 
Ki hozzád, ki tüled.

*

Annyit mondó vagyok 
Én édes magyarom:
Ne sokat agyarogj 
Egy likas mogyorón.

M egfejtési határidő 1 9 0 6 . julius 7 -e .

J u ta lm a : az 1 90 6 -ra  szóló *Sanyarő« naptárnak 
egy példánya.

A  » Borsszem Jankó« 2 0 1 0 . (2 4 .)  számában közölt 
kép-rejtvény m egfejtése:

Fiume.
A  1 07  megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

Kun Sándor kir. táblai biró, Győr. Kiadóhivatalunk  
előtt mint előfizető igazolván magát, az 190 6 -ra  szóló 
»Sanyaró*-naptár egy példányát átveheti.

A Borsszem Jankó előfizetőihez.

Tisztelettel fölkérjük előfizetőinket, akiknek 
előfizetése junius végével lejár, szíveskedjenek az 
előfizetést megújítani, h ogy  a lap további küldé­
sében fennakadás, zavar ne á lljon  be.

A «Borsszem Jankó» kiadóhivatala.

Ha elönt a hőség 
S nincs pénzed garmadán: 
N é g y  k o ro n a  költség 
Az én vicz-nszodám.

*

Július elsején kezdődik az évnegyed. 
A * Borsszem Jankó» előfizetési ára:

n e g y e d  évre 4 korona, 
fé l é v re  8  „
e g ész  é v re  Itt „

KÉP-REJTYÉNY.

Fürdő-szezon.
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ZERKESZTÖI ÜZENETEK!
Híveinknek. A  Ka-

gál legközelebbi ülése 
hétfőn d. u. 6 órakor 
Batáriénál (Kőbánya, 
Polgári sörcsarnok.) 
lesz. Mindnyájunknak el 
kell jönni! —  K. M. 
(Ngykrk.) Az ötlet jó. 

A rajz azonban túlságosan dilettáns. — Tanár. Az iskolai naivi­
tások nagyon is azok. —  Bukott diák. A  rejtvény nem vált 
be. Mást kérünk. —  Plajbász. A  vers nem nekünk való. Az 
aktuális politikai témákat ellátják házi poétáink. —  Quasi­
modo. A  Buffaló-Billék szervezete nagyon hasonlít a Bar- 
num-Bayle-féle kitűnő organisatiójához. Nincs Budapesten üres 
fal, bolt-ablak, mely nagy és apró képekben ne hirdetné a 
rough-riderek, vad indiánusok, boxerek s egyéb veszedelmes 
népek izgató mutatványait. Napjában kétszer is megtelik a 
roppant Tattersall. Természetes, hogy az üres falak s a kira­
katok gazdái díjazás fejében szabadon járnak be ezekre az elő­
adásokra. És annyian vannak, hogy a rendes fizető közönség be 
se váltakozhatik a gummiponyvák alá. —  L. B. (N.-Vrd.) 
Am int látja, jó hasznát vettük. —  Dmbr. Biró Lajosnak »30 
novellájárólc irja egy avatott bírálója, hogy a fiatal iró vonta­
tott elemzések nélkül teszi érthetővé embereinek cselekedeteit 
és jellem ét; Biró a >ma« rajzolója. Képeiről olykor setéten, 
olykor derülten, de mindig az élet hűségével és a való erejé­
vel szól hozzánk a realitás. Erős, fegyelmezett Írói tehetségnek 
megnyilatkozása e könyv. —  Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.

Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó tapkiadó-részv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II . Miksa-u. 8.

Telefonszám: 9 0 —46.

Előfizetési á r :

Egész évre 16 K . —  Félévre 8 K . —  Negyedévre 4 K.

Egyes szám ára: 86 fillér.

Í ^ R O H D O R F l A t E O j O B B
I V ' v ^  MYÁLKAOLDÖ GYÓGYVÍZ.

V é r t é  s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

Zászlók, czimerek, díszítések kölcsön is kaphatók 
Linhart Vilmosnál, színházi festő, Budapest, VIII., 

Hunyadi-utcza 27. Telefon 58—83.

dók, gyógyvizuszodák. — Olcsó 
ideg- és borbajok, stb. felől ki 
Lukácsfürdő igazgatósága, Buda.

Sat. Lukács fü rdő gyógyfürdő, 
Buda. Téli és nyári gyógyhely. Ter­
mészetes forró-meleg kénes for­
rások, iszapfürdők, iszapborogatá­
sok, zuhany-massage, vizgyógyinté- 
zet, szénsavas fürdők, villany-fény- 
fiirdők, gőzfürdők, kő- és kádfür- 

rvizuszodák. — Olcsó és gondos ellátás. — Csúz, köszvény, 
írbajok, stb. felől kimerítő prospektust küld ingyen a Szt.‘  ̂ 7v>

?

A PR I KAS 
KOTÁNTI

is kinl-volt a Buffalo Bill-czirkusz- 
ban, de csöppet sincs elragad­
tatva a híres indiánusoktól. Jám­
bor, szeíid ficzkók ezek a réz- 
böriiek, csupán akkor Játszanak 
vadaknak, ha az igazgató Kotányi- 
féfe s z e g e d i  r ó z s a p a p r i  
k á t  ad a levesükbe. Ez aztán 
alaposan feltüzeli őket! A Kere­
pesi úti csatározásukat is a 
Kotányi paprika hatasa alatt 
vitték véghez. A csodatévö paprika 
kapható Budapesten a foüzletben, 
Teréz-körut 7., a Kecskeméti- 
utczai fióküzletben és Szegeden 
a Kárász-utczában. 641

( LEGJOBB
f o g - c r é m e

Egy nagy hajóstársaság gőzösei rengeteg utat tesznek meg egy 
év alatt. így az északném et-Lloyd gőzösei az 1905. évben nem kevesebb, 
mint 5,850.400 tengeri mérföldet tettek meg, azaz 271-szer földünk átmérőjét.

0H1TSCH- SAU ERBRUNN
STEIERORSZÁG. Vasút, posta és távírda. Prospektus ingyen.

FÖnséges fekvés, élenydús, teljesen pormentes levegő. Modern 
kényelem, élénk társasélet. 792

CJj hydro-electro-raechano-therapeutikai gyógyintézet nagy és modern 
stílben. Hidegvizgyógymód, villamos fény és kádfürdők, inh&latorium, forró 
lég- és gőzfürdők, villamos massage, napfürdők, gyógytornászát. Bevált 
gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vesebajok, idült székrekedés, aranyér, 
epekő, elhízás, czukorbetegség, köszvény, gége- és légcsőhurutok ellen ; 
Karlsbad és Marienbad gyógy hatásaihoz hasonló. 1906- Egy uj szálloda meg­
nyitása, diátetikus vendéglővel és egy uj ivóvízvezeték kitűnő édes vízzel.

Reggelizés előtt félpohár
Schmidthauer-féie radio activ Igm ándi keserüviz az elrontott gyomrot 2-3óra alatt teljesen rendbe hozza.

Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és szék­
szorulásban szenvedőknek. KzHkezelőség Komárom­
ban. « Kapható mindenütt kis és nagy üvegben. 752



Vásároljon Svájci selymet
Kérjen mintát a mi tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhákra és blousokra. Habutait Pompadour, Chiné, .Rayé, 
Yoile, Shantung, St.-Galleni hímzések, Mousseline 120 em. 
széles, méterenkint 1 korona 20  fillértől kezdve, fekete, 
fehér, egyszínű és tarkában. Mi csak jótállással megbíz­
ható selyemszövetet adunk el közvetlenül magánfeleknek 

vám- és portómentesen a lakásra szállítva. 670

Schweizer & Co., Luzern U.45. (Svájc.)
SELYEMSZÖVET-KIVITEL. KIR. UDV. SZÁLLÍTÓK.

FÉRYKEPÉSZETI KÉSZÜLÉKEK
minden rendszerben, minden szükségleti czikk 
mérsékelt áron. Régi gépek kicserélése. Kedvező al­
kalmi vételek. Színes fényképeket közönséges nega­
tívokról multicopirpapir csak egyszeri másolásnál. 
Próbaesomag 1 K 20 f. Árjegyzék kívánatra. Telefon 12446.
0. OPLATEK, WIEN, IX.. Wáhringerstrasse 6.

755

¥

R i t k a s á g o k .

Photokés könyvek
♦ araknak ♦

Legújabb árjegyzék próbakötés­
sel és kabinet-kép 1 frt (levél­
bélyegben is). Dobrovatz J., 
Pozsony 48 X. 674

féle valódi angol

ugorkatej
gyors és bámulatos hatású 
© á t é p í t ő  -  s z e x * .

Semmi ár'abas rragot nőm tartalmaz. 
2—3-szori bekenés után tiszta 
fiatal arcuk lesz szeplő, májfolt, 
ráncok elmúlnak és szépségü­
ket megtarthatják, ápolhatják, 
növelhetik. Egy üveg ára 2 K.

FCuétkfi] 
dlsi hely:

BINDER MINŐSÉGŰ 
NEMES FAJKDTYÁS

reális permanens eladása a leg­
kisebb törpétől a legnagyobb 
óriás fajtáig Fuchs Wenzel 
kutyateuyészetéből Prága-Kla-
movka (X. Csehország). Bő ké­
pes árjegyzék számos tanácscsal 
a kutya tenyésztése, nevelése 
és élelmezése körül, minden 
kutyabarátra nézve fontos, bér­
mentve küldetik be 30 fill.-ért.

+  Vértisztitó-kúra +
A legjobb szer a vér megbete­
gedése és az elhízás ellen a 
MUller Adolf-féle Hegyitea. Pros­
pektus ingyen. Csomagja 50 f 
és 1 K. Képviselők kerestetnek. 
5 csomag a gyárból bérmentve 
5 K. Sanitas SchÖnberg-Berlin 
144, Gothenstrasse 47. 742

POZSONYI KEFEGYÁB
1  F Ő R A K T Á R A  1

765

BUDAPEST
IV ., V Á C Z I-U T C Z A  2 7. S Z .

Művészeknek és műkedvelők­
nek ! Paradicsomi szép­
ségben f színes aktok) férfi, 
női és gyermekaktok,salute, 
szabadban felvett fényképek 
után. Egy aktgyüjtemény, 
a mely a maga nemében 
páratlan és utolérhetetlen, 
úgy a modelek Ideális szép­
ségében és előkelőségében, 
mint az eredeti fényképek 
sokszorosításában \ A gyűj­

temény 30 lapjának mindegyike magában is egy kép, a mely 
berámázva egy pompás, igazán művészi szobadísz, Alak: ;Í)X40 
cm. Nagy, szép figurák (20X26 cm.). Küldünk: 2 K 25 fillérért 
frko míntaküldeményt, 7 K 80  fillérért 3 különféle, gondosan

10 kül-
H ____ _________________________ Komplett

elzárható művészmappában 32 K franko. (Utánvét 50 f-rel több). 
Oswald Schladitz & Co Berlin W. 57. BUlowstr. 54. B. J. 779

összeválogatott küldeményt, lepecsételt 
deményt (komplett müvek) 24 K 60 fillérért franko.

’ »  083896 sz. BON sorozat. *%

POLGÁR SÁNDOR
m. k. szab. nyert orvosi mű és kötszeréig

Budapest, VII., Erzsébet-kőrot 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mel­
lett minden megrendelőnek 15*/*, azaa 
tizenöt százaléknyi árkedvezményt
eredeti B erg u era n d  f i i t
Várisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegy­
zék díjmentesen, zárt levélben küldetik.
Kivágatott: a * Borsszem Jankó*-b ói.

V é d jé te k  lá b a ito k a t  1 1 ^ ; Impregn. aszbesst- 
izzuxtó

hólyagok és büty­
kök ellen. Mindez a 
baj. különösen a 
kellemetlen izzadt­
ság és talpégés el­
tűnik, ha a Hőgyes 
dr.-féle impregnált talpat hordjuk, párja 
2K,IKés60f. Szétküldés utánvétellel 
Ismételadóknak rabatt. Prospektus in­
gyen. Wien, L, Oominikanerbastel 21. L

.............  .......... ........................  ^
Van szerencsém igen tisztelt vevőim és pártfogóimmal 
közölni, hogy kötszer- és byg ien ik n s c z i k k  üzletemet

KŐSZEGRE íelyeztem  át. I
Irányomban eddig tanúsított szives jóakaratukért forró 
köszönetét szavazva, van szerencsém felkérni, engem uj 
lakóhelyemen is nagybecsű rendeléseikkel szerencséltetni. 
Mint eddig, árjegyzék ingyen. 801
Kiváló tisztelettel F E IT E L  U F Ó T  Kőszeg, Vasmegye.

IRDETESEKET
S FELVESZ E LAP KIADÓ­

HIVATALA, BUDAPEST, 
VII., MIKSA-UTCZA 8. 
FÉLEMELET 8. SZÁM.



Naohtmann gyógyszerész-féle vegy. prep.

Kapható 
minden gyógy­
szertárban es 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin ellen!

A legfelsőbb 
körökben be- 
t vezetve.

£0 filléres nyaláb-

dalmazva.

Kitűnően véle­
ményezve.

r a
Több Ízben 
kitüntetve

Világhírűi

prospektussal

* 13*
p — '

A világ legnagyobb természeti csodája a

DOBSM I JÉGBARLANG
Villamos világítás mellett megtekinthető október 1-ig.
Kellemes üdülőhely, kitűnő vendéglő, nyári korcsolyázás. 
Prospektust díjtalanul küld az igazgatóság- 780

! ! KÖLCSÖNT KERESŐK!!
100 koronától kezdve (bármely
czélrz), forduljanak Th. Laars- 
hoz, Berlin, West 57. 744

KRISTÁLY

HA ŐSZÜL A HAJA
Használja 
a hírneves STELLA-VIZET Ára

2 korona
mely nem test, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

SS? z o l t á n  b e l á t :;;
6  es. és kir. Fensége József főh. udv. szállítója.

Budapest, Szabadsáp-tÉr,
Postai szétküldés naponta. 644

Csizfürdöbe utazók figyelmébe!!!
A Margit-nyar&lóban szobák 
1 K-tóI6 K-ig, aMargit-pen- 
zióban külön szoba, ellátás 
és kiszolgálattal elő- és utó­
évad 3 K 20  f„  főévad 4  K- 
ért kaphatók. Levelek inté- 
zendők Margit-nyaraló,vagy 
a Penzió felügyelőségéhez. 
Nem uj épületek tehát egész­
séges lakások. 764

HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes 

képpel.
Dr. Retautól.
Ára 1 kor. 
80  f. Töké­
letes tanács­
adó házas­
társaknak l 

1-80 kor. 
utánvétel 

I». S&chtlo- 
Köp nicker str. 44.

788

A már 32 ff 
éve ake-. i  

rókpár-;. 
világot/-^ 
uraló \y 
eredeti4} 
angol V  

Helical Premieréé The-Cham-' 
pion kerékpárokat dupla ha­
rang-csapágy gy&l és szabadon­
futóval 3 évi jótállással, minden 
árfelernelésnélkül, szigorúan az 
eredeti gyári Arakon havi 12 és 
15 koronás részlet ekre edjuk és 
kerékpáralkatrészeket az egész 
világon létező összes kerékpá­
rokhoz (külső és belső gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lán- 
czok, konusok és csészéket stb.) 
óriási forgalmuk következtében 
mélyéé leszállított uuyb&ai eredeti 
gyári árkáé 30*/« árleszálli 
tással nálllteek vidékre is bárhova

LÁ N G  JA K A B  ÉS  FIA
kerékpár- és alkatrész nagykereskedők
Auszferia-Magyarország legna­
gyobb, legrégibb és legmegbíz­

hatóbb kerékpár-raktára
Budapest József-kőrut4l.sz.
Fióküzlet: Baross-tér 4. és Bu­
dán II., Zsigmond-u. 9. Disz- 
árjegyzékünk 1000képpel kerék­
pár és alkatrészekről ingyen és 
bőrmentve.

szénsavval telitett ásványvize hasznos ital é tvá g yzav arok n á l 
és emésztési nehézségeknél. A legtisztább és legegészsé­
gesebb asztali és bor viz. Hathatós szomjcsillapitó. Vidékre 
és külföldre fuvardíj mentes szállítás. Kérjen árjegyzést. Szén- 
savtelités-nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhesége 
folytán pótolja a franczia Evían és St. Galmier vizeket.
793 Szt. Lukácsfürdő Kutvállaiat, Budán.

Gőzfürdő minden lakásban
Xühnel szabad, szoba-, 
gőz- és forrő levegő, 

valamint villam os 
fény kabinjai. 770 

Egyszerű kabin kor. 3 0 .—
Combin kabin kor. 4 5 .— 
csomagolás nélkül a gyárban.

Prospektus ingyen és bérmentve. Adolf Kühnel, hyg. 
készülékek különleges gyára, Wien, III., Gürtel No. 25. N.

«Uj, kitűnő, zajtala­
nul működő magas- 
karú Singer-varró* 
gépeket szállítok 

készpénzfizetés el­
lenében, 5 évi jót­
állással, gyári ára­
kon: Kézivarrógép 
4 4  K. Családi varrógép lábhaj­
tással 49 K. Gyürühajós 78 K. 
Központi Bobbin 92 K. Ele­
gáns zárható szekrénnyel el­
látva. Árjegyzék ingyen. Rund- 

bakin M. Béca. IX/I. Lichten 
•tein-Strasee 23. 597

mkm Capsulae c. Oleo JU  
f  Santaíl 0 25 Jegyű T 

Z A M B A  C A P S U L A
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye­
düli gváros:
C A R T O N .
4 koronájává] 
kapható. Fő - 
raktár és szót- 
küldö-hely:
Török József, gyógyszei 
tára, Budapest, Király- 
utcza 12, Brady C., gyógy­
szertára. Béca 1., Fleisch  
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 720

o m p á i  f a l a t  a pozsonyi 
mákos- ésjliőspatkó I

részére, valamint mindennapi 
használatra is. — Postaláda 60 
drbbal 3 frt, 30 drbbal 1 frt 
80 kr. vegyesen vagy csak 
egyik fajtából, a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mellett. 
Speczialitása Richter Al­
bert pozsonyi sütödéjének, 
Pozsony 75[D. Alapitt. 1822.

Inti||áe • 25.000 koronát fizet Schicht György czég Aussígban 
tfUIfllIflo . bárkinek, a ki bebizonyítja, hogy szappana a >Sehieht« 
névvel, valamely káros keveréket tartalmaz. 672

A  L E G J O B B  É S  
W r B r  * | a  H A S Z N Á L A T B A N

H l  A  L E G O L C S Ó B B !

V07ÓrC7á* Minden darab szappan a SCHICHT 
T p f c C I névvel,  tiszta és ment káros alkat­
részektől. %

SZAPPAN !
Ama nagyszerű hatályos tisztító erő, valamint ama kiadósság, amelyet a S c h lc h t -s z a p p a n n á l  
észlelhetünk, lágysága és teljes tisztasága, azon különös gyártási mód eredménye, amely a nyers­
anyagok feldolgozásánál a legnagyobb pontosságon alapul. A  nyersanyagok nagyrészt saját 
művekben állíttatnak elő. M lll ló s z o r  k ip r ó b á lv a  és k itű n ő n e k  b iz o n y u lt  f



fcjpijfo  I

HÁZI MTJ1TK A - K Ö T Ő O É F -  
társaság*. Kerestetnek munkatár­
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül -  az uj kötőgépen való kötés­
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árat mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez­
hető. Hausarbeiter - Strickmaschi- 
nen-Gesellschaft Thos. H. Whittik  
& Co. Budapest, IV., Havas-u. 3—35. 
vagy Prága, Petersplatz 7-35.

5 korona is  innal több napi jövedelem.

NINCS NIKOTINMÉRQEZÉSI c.iau«s: nyqiemai
kiállítás Bác».

n O C C A R E T T E

uuguotui*
alakú, törvénye­
sen védett után­
zat, mely a szrvA 
nál a dohányzás 
i luzióját és izét 
pótolja. Ára 8 K 

utánvéttel. 
LEOPOLD Raudnitz, 
WIEN, II., Kaiser 
Josefstrasse 2.

t  s o v á n y s á g  t
Szép, gömbölyű testforma ér­
hető el a D. Franz Steiner ft Co., 
Berlin,--keleti arőporával, me­
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is ki tűn. 
tettek Ő—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal­
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz­
tességes, nem szédelgés. Sok 
kőszénéire! Ára: karton t  K 
75 f. Postautalványon rendel­
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Tőrök 
József gyógyszerésznél. Budapest, 
43. Kirátyutcza I? 539

TANNINGENE
leg job b

hajfestőszer.
Á ra  . . . .  5 korona.

Anton J. Czerny,
Wien, I .Wallfischgasse 5. 
XVIII., Kari Ludwigstr. 6.
Raktár: gyógy-és illat­
szertárakban stb. 722

Tizeniiárom napos a d ó  utazások
az

északi alpesi világba
az e czéira épült 

„Meteor*
uj kettős csavaró gőzössel.

Indulás Hamburgból július 2. án, julíus 17. én 
augusztus 2. án augusztus 17. én. 

Meglátogatfatnak: Odde, Bergen, Gud- 
vangeri, Balhoimen, Molde, Naes, Dront- 
heim, Merők, Hellesylt, Öle, Loen.

Pompás hajózás a festői fjordokon át folyton 
változó panorámával.

Menetárak a hely fekvése szerint
250 m á rk á tó l

* kezdve feljebb.
* A7 útiköltség átlagban számítva naponkint

alig több. mint egy látogatottabb fürdő elsőrangú 
szállodájában való tartózkodás költsége. 
A szálloda azonban csak lakást és diétást ád, 
mig a Meteor e kettőn kívül még a szállítást 
is nyújtja.

Bővebb felvilágosítást tartalmaznak a 
prospektusok.

Hűmburs-Amerikn Llnie, „ „ S í u ,  Hamburg.

KITŰNŐ MINŐSÉGŰ

UTIB ŐR Ö NDÖ K

Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve.

kosarak, kézitáskák, 
toilet-táskák és bőr- 
diszmüáruk a legna­
gyobb választékban

HELLER MÓR UTÓDA 0 Ö 8 N É L
BUDAPEST, KAROLY-KÖRUT 3. SZ.

ÉLŐPATAK
■ GYÓGYFÜRDŐ ■
kiválóan jó eredméuynyel használható a gyomor, vese, 
hólyag és a méh hurutos bántalmalnál, máj- és iépbajok 
nál, köszvény és csúznál, altesti pangásoknál, valamint 
bármely az idegesség alapján fejlődő betegségénél. A nagy­
hírű elópatakl gyógyvizek orvosi javaslat szerinti ivása. 
Összekötve a megfelelő és itt feltalálható kisegítő 
gyógy eszközökkel (meleg- és hidegfürdők, vizgyógy- 
mtézeti kezelés, massage, svédtorna, diatikus étrend) 
rendkívül kedvező eredményt mutat fel. Fürdő idény: 
május IS-tŐI szeptember 15 lg. Vasúti állomás: Földvár 
és Sepsi-Szentgyörgy, honnan állandó olcsó kocsi- 
közlekedés van. Lakás, ellátás olcsó és választékos. 
Az elő- és utóidényben (május 15-től junius 15-ig és 
aug. 20-tól szept. 15-ig) a gyógy- és zenedijak fele 
fizetendő, lakások 50»/«-al és az ellátás is sokkal olcsóbb. 
Az előpataki ásványvíz, mely a szénsavdós, égvényes 
vasas vizek között első helyet foglal el, mint gyógy- 
eszköz, háznál is használható és üdítő, kellemes ital, 
tisztán vagy borral vegyítve, nagy kedvel Leégnek ör­
vend. Itthon és a külföldön évenként egy millió palaczk- 
nál több kerül forgalomba. Szétküldési hely Élőpatak, de 
kapható a legtöbb városban és nagyobb kereskedésben.

Prospektust kívánatra ingyen küld az igazgatóság.

[EQJ03
kFÉLPERCZ 
l fllfiTr H/tT

I '/iKiosScy

KAPHATÓ / A I N D E N  G Y Ó G Y S Z E R T Á R B A N !

VSGER I . Orrotok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték e l.
A  e e  T A M W ^ l l  n  Sok nőorvos, egyetemi tanárJ f t S S Z O I l J f  ¥  C Q O e  bebizonyithatólag rendeli. 
Pfospektus több mint 5 000  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dtz. 3.10 kor. bérmentve. Levél- 
bélyeget íizetéskép veszem. H. UNGBB vegyi laborat. 
Bíerlin BT. W . Frledrichstr. 91/98. 776

6 0 0 0  fé n yk é p és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj­
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3 kor., 
125 mintával 5 kor. (Levél­
jegy vagy postautalvány.) F. R . K ik  kert, Agence de Publi­
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

enikus szfLk- 
eti csikkek+ alegjobb és legolcsóbb beszer­

zési fonása, 
jegyzék 
hölgyek

Tartalomdós ár­
ingyen. Újdonságok 

hölgyek részére 4 koronáért. 
4 nagyon finom minta araknak 
1 korona. Sanitas Versandhaus 
byg. Artikel Berlin Schöne 
berg 144 Sothen-str. 47. 743

Fényképező tépek és fényké­
pészeti kellékek.
Nagy választék fényképészeti készü­
lékekben 8 frt 25 krtól kezdve, 
melyekkel bárki minden előismeret 
nélkül a legjobb képeket készít­

heti, kaphatók 631

C zig le r és Schlesinger
Budapest, Kerepesi út 36j. sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.



Nyomatott az * ATHENAEUM* irodalmi és nyomdai réazvénytársulat betűivel, Budapest, VIL, Kerepesi-ut 64. (Athenaeum-épület.)




